
werkblad Dieren (2)

1. Juf Irene was spinnijdig!

Hieronder staan zes bijvoeglijke naamwoorden. Als je er de goede dierennaam voor plakt,
dan wordt de betekenis van het bijvoeglijk naamwoord versterkt. Zo betekent spinnijdig ‘erg
nijdig’. Kies uit: aap, beer, mier, muis, poes en spin.

(Soms moet je de dierennaam verbuigen. Je hoeft dan geen tussen-n te schrijven. Als het
eerste deel van een samenstelling ‘erg’ betekent, zoals hier, is dat namelijk niet nodig.
Daarom schrijf je berenhol met een tussen-n, maar beregezellig zonder).

a. . . . . . . . . . . . . . . . . lief c. . . . . . . . . . . . . . . sterk e. . . . . . . . . . . . . . . . trots

b. . . . . . . . . . . . . . . nijdig d. . . . . . . . . . . . . . . . . stil f. . . . . . . . . . . . . . . . zoet

2. Je moet een gegeven paard niet in de bek kijken.
Je moet een gegeven paard niet in de bek kijken. Met andere woorden: iets dat je cadeau
hebt gekregen, moet je niet kritisch bekijken.
Hieronder staan meer spreekwoorden met een dierennaam. Je moet twee dingen doen:

- Vul de goede dierennaam in (soms moet je de naam in het meervoud zetten!)
- Schrijf de juiste betekenis eronder.

Kies uit de volgende dieren: ezel, haas, hond, kalf, kikker, muis, schaap en vos.
Kies uit de volgende betekenissen:

- Als iemand de eerste stap heeft gezet, zullen anderen het voorbeeld volgen.
- Bij iemand die niets heeft, kun je geen geld innen.
- Er worden pas maatregelen genomen als het te laat is.
- Iets dat onmogelijk lijkt, zou toch wel eens kunnen gebeuren.
- Je moet dezelfde fout niet nog eens maken.
- Pas op voor mensen met mooie praatjes.
- Wie je luidkeels bedreigt, is niet echt gevaarlijk.
- Zonder toezicht krijg je chaos.

a. Als de kat van huis is, dansen de . . . . . . . . . . . . . . . . . . . op tafel.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. Als de . . . . . . . . . . . . . . de passie preekt, boer, pas op je kippen.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. Als het . . . . . . . . . . . . . . . . . . . verdronken is, dempt men de put.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d. Als er één . . . . . . . . . . . . . . . . . . over de dam is, volgen er meer.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e. Blaffende . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bijten niet.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f. Een . . . . . . . . . . . . . stoot zich in het gemeen, geen twee keer aan dezelfde steen.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



g. Een kale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kun je niet plukken.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

h. Je weet maar nooit hoe een koe een . . . . . . . . . . . . . . . . . vangt.

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Het is bij de wilde spinnen af!
Deze oefening gaat net als de vorige oefening, alleen gaat het nu niet om spreekwoorden,
maar om uitdrukkingen.

- Vul de goede naam in (soms moet je het meervoud of de verkleinvorm gebruiken!)
- Schrijf de juiste betekenis eronder.

Kies uit de volgende dieren: aap, kat, kip, uil, varken, vlinder, wolf en zalm.
Kies uit de volgende betekenissen:

- een dutje doen
- een miskoop doen
- duidelijk wordt wat er precies gebeurd is
- het beste van het beste
- iemand die onschuldig lijkt, maar in werkelijkheid gevaarlijk is
- iets snel en goed afhandelen
- verliefd zijn
- vroeg naar bed gaan

a. de . . . . . . . . . . . . . . . . . komt uit de mouw

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

b. een . . . . . . . . . . . . . . . . . . in de zak kopen

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

c. een . . . . . . . . . . . . . . . . . in schaapskleren

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

d. een . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . knappen

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e. het neusje van de . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f. het . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wassen

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

g. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . in je buik hebben

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

h. met de . . . . . . . . . . . . . . . . . . op stok gaan

= . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


